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It is the first day of Yiddish class, and Elke is the first student to \-—-
arrive. Read the dialogue for comprehension. 1opIyIva @
73 VIR K :OYARID 7T PIX LIWHLIY (K] Stress usually falls on the second-
: e g to-last syllable of a multisyllabic
Answer the questions: ¥° or ™). word. Nonpenultimate stress will

be indicated when a word first
appears, as well as in the appropriate
vocabulary overview.

75072 vorn yPLIYTIVD 7 .1
TOVYDIVURDORA I°X VIMM 1921‘7? INOYERIB .2
221 PR LM YpPhY L3 _
TWTIVIRPTIRVITYY PR PR URIIVOIR W7 4
’ 5 Professor Kluger addresses Elke
6
7

using the informal pronoun 1.
The equivalent formal pronoun is

79928 aVITYR X PR 01 YpPhY .
FURITVUIR IR X DI WP INOYOHRIE . e e e
~ _ , W requires a eren

22877171 11D LMIP WAYP INOYERIB . verb ending:

?wsrnx:gjg vIV ypsy 8 [oyM) I¥IRN 11D 7R DM M 7R VOO M
7R U3 JIRTBW ¥IPORN 7R vDWp
We will learn more about formal and

informal speech in 2 Yv'exp.

TT IYIPPRI JUIVTIOO PN :2 21I0°IV3

Avrom walks into class, and Elke greets him. Listen to the dialogue
and follow along with the text below. 2-R 31073V

1029y 01w 9phY

Mo M Imbwo> by  :pnvax [RRINK)

R ...

OTMaR o0 TR :07IaR The w.or.d O™ is a contraction,
combining the verb vo™n and the

1OVIVIIDR VM :,P',, unstressed pronoun 11. When the
pronoun is stressed for purposes of

1IOYIVIIZR VYT D8R emphasis or contrast—as in Elke’s

¥ second line—no contraction occurs.

This spelling convention reflects

actual speech patterns and applies in
both formal and informal writing.

Now take Avrom’s role in the conversation, speaking during the
pauses between Elke’s lines. When Elke asks your name, answer
with your own name instead of Avrom’s.
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Examine the geographical terms on the map above, and -
match each of the place-names below with the corresponding
geographical term.

LRLYVENT LR YRS .1 D
VXLY .2 YIIIRDORP 2
TIRY .2 TIRN 3
VIVIVIRP .7 VIRIRP 4
TIR? .0 PUoR .5
VROY . YP*BR .6 The United States  YDP*1”RIRD *7
DROW .7 | JUNDW YOPIPRWND 7.7 JORLY

Label each continent pictured above with its Yiddish name from
the word box on the map.



Examine the countries labeled on the map above. Fill in the blanks
in the statements below using the compass directions appearing

NPRIRD

VPUIYR

J. YPIARARTTIXD ‘

on the map on page 43.

IRPDMIDEN D NIAIN TR TIRYOM :RDAT [(va1T)

STIRPDL2T 1B
Iy b
YO 1D

127D 1B

R YORUX .1
TR yO°h .2
'R IXBX .3

'R TIRP2Y 4

Certain Yiddish place-names

carry stress on a different syllable
than their English cognates do
(ox90* %KW R). Others are stressed
on the same syllable as their English
cognates, which sometimes results
in irregular, non-penultimate stress

(rwaix JREX).



The table below lists some of the languages that are spoken in

the countries labeled on the map in 2 2°y3. Like Yiddish, many
languages are spoken in more than one country. For the purposes

of this exercise, write below each language the name of the
country where it is most widely spoken.

ARt ) U IRDY vYnIn DITRIRND
pllal] Rk
w0 UPaARIN /2011 L) puLY
UMIYIIR V*IRIPIR U IRDR? UMYy
v yIayn vy 002N DY YRYOR

noTE: Be sure to familiarize yourself with the place names and
languages that are personally relevant to you. A more extensive list
appears in Appendix C.

oR%p 1’

Ask a partner questions about the languages in the table above
according to the following model.

RDA1T
MW T7RIRTD 1V VIV M R
M IR .J2IPIRTD PR IV VIV WITVRIRD 22
MVV2T YN VIV
TIRDWULT PR (VD VIV DULT R

Look at the second line of the model provided, concentrating on word order.

The first element of this sentence is the object of the verb (the language being

spoken). The verb (97¥7) comes next—in second position, as usual. The subject

(1v») follows the verb, in third position.

+ In a declarative sentence, the subject usually comes first. Starting with
another element (like the object) is a stylistic decision, often serving to
emphasize that element.

« Remember that a conjunction (such as ]'X) is not counted as a sentence unit.

The verb 7% means to speak.

NOTE:

The pronoun 1¥» in these sentences
functions like the passive
construction in English. It may also
be equivalent to the pronoun one or
the impersonal they.

TUTPRIRND 190 BIYIY M
Where is French spoken?

Verb conjugations for }y® are the
same as for other third-person-
singular pronouns (0¥/"/9).
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With a partner, take turns asking questions about different writers.
Use the model below to guide your conversation. Be sure to discuss
all of the writers shown.

:RDAYT
Y310y TRYY VPP IVIRN PO =X

IDTIRN PR (YN VIV VT IWOKRN LYUIRN 11D vNP W

-

a

TYA0Y LINN M U VOB 192 OIVI JUOIRN IR ¢
7yuybw later

JUDRDBRT PR OV LI YOYER
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